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▼B
RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 1255/1999

av 17 maj 1999

om den gemensamma organisationen av marknaden för mjölk och
mjölkprodukter

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenska-
pen, särskilt artiklarna 36 och 37 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag (1),

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (2),

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (3),

med beaktande av regionkommitténs yttrande (4),

med beaktande av revisionsrättens yttrande (5), och

av följande skäl:

1. För att den gemensamma marknaden för jordbruksprodukter
skall kunna fungera och utvecklas måste den kompletteras med
en gemensam jordbrukspolitik som framför allt innefattar en
gemensam organisation av marknaderna för jordbruksprodukter;
en sådan organisation kan utformas på olika sätt beroende på
vilken produkt det är fråga om.

2. Syftet med den gemensamma jordbrukspolitiken är att uppnå de
mål som anges i artikel 33 i fördraget. För att uppnå marknads-
stabilitet inom mjölksektorn och tillförsäkra
jordbruksbefolkningen en skälig levnadsstandard är det
nödvändigt att interventionsorganen på grundval av ett enhetligt
prissystem får vidta interventionsåtgärder på marknaden, bland
annat genom att köpa upp smör och skummjölkspulver samt
genom att bevilja stöd för privat lagring av dessa produkter.
Dessa åtgärder skall emellertid vara standardiserade för att inte
hindra de berörda produkternas fria rörlighet inom gemenskapen.

3. Genom rådets förordning (EEG) nr 3950/92 av den 28 december
1992 om införande av en tilläggsavgift inom sektorn för mjölk
och mjölkprodukter (6) infördes en tilläggsavgift inom sektorn
för mjölk och mjölkprodukter för att minska obalansen mellan
tillgång och efterfrågan på marknaden för mjölk och mjölkpro-
dukter och de därmed sammanhängande strukturella
överskotten. Detta system kommer att tillämpas under ytterligare
åtta på varandra följande tolvmånadersperioder som börjar löpa
den 1 april 2000.

4. För att stimulera konsumtionen av mjölk och mjölkprodukter i
gemenskapen och förbättra dessa produkters konkurrenskraft på
de internationella marknaderna bör marknadsstödet minskas,
främst genom en gradvis sänkning av riktpriserna och interven-
tionspriserna för smör och skummjölkspulver med början den
1 juli 2005.

5. Ett interventionssystem för smör bör innebära att produktens
konkurrensläge på marknaden bibehålls och att lagringen blir så
effektiv som möjligt. De kvalitetskrav som smör skall uppfylla
är en avgörande faktor för att uppnå dessa mål. Interventionsköp
bör ske när detta krävs för att upprätthålla marknadsstabiliteten
med hänsyn till marknadspriset på smör i medlemsstaterna och
bör ske genom anbudsinfordran.
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6. Stöd för privat lagring av smör bör uteslutande beviljas för smör

framställt från grädde och mjölk med ursprung i gemenskapen;
sådant stöd bör beviljas endast under förutsättning att de nation-
ella kvalitetsklasserna anges.

7. Förutom interventionsköp av smör och färsk grädde krävs andra
interventionsåtgärder för att ge så god avkastning som möjligt på
mjölkproteinerna och för att stödja priserna på produkter som är
särskilt viktiga för producentpriserna på mjölk. Dessa åtgärder
bör vara att köpa upp skummjölkspulver och bevilja stöd för
privat lagring av denna produkt. Det normala interventionsköpet
av skummjölkspulver får dock avbrytas när en viss kvantitet har
köpts in och får ersättas av inköp genom anbudsinfordran.

8. För att undvika snedvridning mellan de aktörer som bjuder ut
varor för offentlig intervention och för att främja en god förvalt-
ning av gemenskapsmedlen är det lämpligt att fastställa ett
minimikrav vad gäller proteinhalten i skummjölkspulver som
köps upp vid intervention. Denna halt bör fastställas med hänsyn
till handelsbruket och på så sätt att den inte får funktionen av
kriterium som utestänger vissa aktörer från intervention.

9. För att främja marknadsbalansen på marknaden för mjölk och
mjölkprodukter och för att stabilisera marknadspriserna på dessa
produkter bör det vidtas kompletterande åtgärder som ökar
möjligheten att avyttra mjölkprodukter. Dessa åtgärder bör
omfatta dels beviljande av stöd för privat lagring av vissa typer
av ost, dels beviljande av stöd för försäljning av vissa mjölkpro-
dukter för särskilda användningsområden och bestämmelseorter.

10. För att ytterligare främja konsumtionen av mjölk bland yngre
bör bestämmelser fastställas som gör det möjligt för gemenska-
pen att bidra med en del av kostnaden för stöd för leveranser
av mjölk till skolelever.

11. På grund av minskningen av marknadsstödet inom mjölksektorn
bör åtgärder för inkomststöd till mjölkproducenter införas. Detta
stöd bör vara i form av ett mjölkbidrag vars utveckling bör följa
den gradvisa minskningen av marknadsstödet. Detta individuella
inkomststöd bör beräknas på grundval av de berörda producen-
ternas individuella refernskvantiteter. För att garantera att
systemet tillämpas på rätt sätt bör hänsyn tas till gemenskapens
multilaterala åtaganden, och för budgetkontrollens skull bör
bestämmelser fastställas för att hålla summan av inkomststödet
på samma nivå som medlemsstaternas totala referenskvantiteter
vid den tidpunkt då denna förordning träder i kraft.

12. Villkoren för mjölkproduktion och inkomstsituationen för produ-
centerna varierar kraftigt mellan olika produktionsområden i
gemenskapen. En ordning på gemenskapsnivå med enhetliga
mjölkbidrag till alla producenter skulle vara alltför stel för att
motsvara de varierande behov som följer av skillnaderna i
struktur och naturliga förutsättningar. Ett flexibelt ramverk bör
därför föreskrivas för ytterligare gemenskapsutbetalningar som
skall fastställas och verkställas av medlemsstaterna inom fasta
totalbelopp och i enlighet med vissa gemensamma kriterier.
Dessa belopp bör fördelas till medlemsstaterna på grudnval av
deras totala referenskvantitet för mjölk. De gemensamma kriteri-
erna är bland annat avsedda att förhindra att ytterligare
ersättning leder till diskriminering och att se till att full hänsyn
tas till gemenskapens relevanta multilaterala åtaganden. Det är
särskilt viktigt att medlemsstaterna förbinder sig att använda sin
diskretionära behörighet enbart på grundval av objektiva krite-
rier, att säkerställa en jämlik behandling och att undvika
snedvridning av marknads- och konkurrensvillkoren. Det är
lämpligt att fastställa andra tänkbara former av ytterligare ersätt-
ning. Dessa former bör vara tilläggsbidrag samt arealersättning.

13. Tilläggsbidrag bör beviljas utöver de mjölkbidrag som beviljats
per ton tillgängliga bidragsreferenskvantiteter. Det är också
nödvändigt att begränsa det totala bidragsbelopp som kan
beviljas per bidragsbelopp och år.
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14. Ytterligare arealersättning bör endast beviljas för permanent

betesmark för vilken ingen annan typ av marknadsstödjande
åtgärder från gemenskapens sida har beviljats. Arealersättningen
bör tillämpas inom ramen för de regionala basarealer för perma-
nent betesmark som skall fastställas av medlemsstaterna i
enlighet med historiska referensuppgifter. Den högsta arealersätt-
ning som kan beviljas per hektar, inbegripet ytterligare
arealersättning enligt den gemensamma organisationen av mark-
naden för nötkött, bör vara jämförbar med det genomsnittliga
stödet per hektar enligt systemet med stöd till producenter av
vissa jordbruksgrödor.

15. För att önskad ekonomisk effekt skall uppnås måste de direkta
utbetalningarna beviljas inom vissa tidsfrister.

16. Om det enligt gemenskapslagstiftningen skulle bli förbjudet att
ge mjölkkor bovint somatropin bör kommissionen fastställa
sanktioner motsvarande dem som föreskrivs enligt den gemen-
samma organisationen av marknaden för nötkött vad gäller
vissa ämnen vars användning är förbjuden vid nötköttsproduk-
tion.

17. Upprättandet av en inre marknad för gemenskapen för mjölk och
mjölkprodukter innebär att ett enhetligt system införs för handeln
vid gemenskapens yttre gränser. Ett handelssystem som inbe-
griper importtullar och exportbidrag bör, utöver
interventionssystemet, i princip stabilisera gemenskapsmarkna-
den. Detta handelssystem bör vila på åtagandena inom ramen
för de multilaterala handelsförhandlingarna inom Uruguay-
rundan.

18. För att övervaka volymen mjölk och mjölkprodukter i handeln
med tredje land bör det föreskrivas ett system med import- och
exportlicenser för vissa produkter, vilket inbegriper att en
säkerhet ställs för att garantera att de transaktioner för vilka
licenser utfärdas verkligen genomförs.

19. För att förebygga eller motverka de negativa effekter på gemen-
skapsmarknaden som skulle kunna bli följden av att vissa
jordbruksprodukter importeras bör en tilläggsimporttull betalas
vid import av en eller flera sådana produkter, förutsatt att vissa
villkor är uppfyllda.

20. Kommissionen bör, på vissa villkor, bemyndigas att öppna och
förvalta tullkvoter som är resultatet av internationella avtal som
ingåtts i enlighet med fördraget eller andra rådsakter. Kommis-
sionen bör även ha motsvarande befogenheter för vissa
tullkvoter som har öppnats av tredje land.

21. Ett bidrag för export till tredje land som är lika med skillnaden
mellan priserna inom gemenskapen och priserna på världsmark-
naden och som faller inom WTO-avtalet om jordbruk (1), skulle
utgöra ett skydd för gemenskapens deltagande i den internatio-
nella handeln med mjölk och mjölkprodukter. Dessa bidrag bör
gegränsas med avseende på kvalitet och värde.

22. Efterlevnad av begränsningen med avseende på värde bör säkras
när bidragen fastställs genom att utbetalningen övervakas enligt
de regler som berör Europeiska utvecklings- och garantifonden
för jordbruket. Övervakningen kan förenklas genom att bidragen
måste fastställas i förväg medan det, när det gäller differentie-
rade bidrag, ges möjligheter att ändra den specificerade
bestämmelseort inom ett geografiskt område som omfattas av
en enda bidragsnivå. Om bestämmelseorten ändras bör det bidrag
som gäller den faktiska bestämmelseorten utbetalas, med ett i
förväg fastställt tak för det belopp som tillämpas för bestämmel-
seorten.

23. För att se till att kvantitetsbegränsningarna efterlevs krävs det att
ett tillförlitligt och effektivt övervakningssystem införs. I detta
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syfte bör beviljandet av bidragen knytas till en exportlicens.
Bidrag bör beviljas inom de tillgängliga begränsningarna
beroende på den särskilda situationen för varje berörd produkt.
Undantag från den regeln bör tillåtas enbart för de bearbetade
produkter som inte omfattas av bilaga II till fördraget, för vilka
inga kvantitetsbegränsningar gäller, och när det gäller livsme-
delsbiståndsprogram, som inte omfattas av några begränsningar.
De kvantiteter som exporteras med bidrag under de regleringsår
som anges i WTO-avtalet om jordbruk bör övervakas på
grundval av exportlicenser som utfärdas för varje regleringsår.

24. Utöver detta system bör det i den utsträckning som krävs för att
systemet skall fungera tillfredsställande finnas möjlighet att
reglera användningen av systemet för aktiv förädling eller, om
marknadssituationen så kräver, förbjuda dem.

25. En möjlighet bör föreskrivas att vidta åtgärder om en kraftig
ökning eller sänkning av priserna stör eller hotar att störa ge-
menskapsmarknaden.

26. Systemet med tullar gör alla andra skyddsåtgärder vid gemenska-
pens yttre gränser överflödiga. Den mekanism som utgörs av den
inre marknaden och tullarna kan dock i undantagsfall visa sig
vara otillräcklig. I sådana fall bör gemenskapen, i syfte att
skydda marknaden mot störningar som kan uppstå till följd av
detta, omedelbart ges möjligheten att vidta alla nödvändiga
åtgärder. Dessa åtgärder bör överensstämma med de åtaganden
som följer av relevanta WTO-avtal.

27. Begränsningar av den fria rörligheten på grund av åtgärder som
är avsedda att förhindra att djursjukdomar sprids kan medföra
svårigheter på marknaderna i en eller flera medlemsstater.
Undantagsåtgärder för att stödja marknaden bör införas för att
råda bot på sådana situationer.

28. Upprättandet av en inre marknad skulle äventyras om vissa stöd
beviljades. Därför bör de bestämmelser i fördraget, som gör det
möjligt att utvärdera det stöd som beviljas av medlemsstaterna
och att förbjuda det stöd som inte är förenligt med den gemen-
samma marknaden, tillämpas på den gemensamma
organisationen av marknaden för mjölk och mjölkprodukter.

29. I takt med att den gemensamma marknaden för mjölk och
mjölkprodukter utvecklas bör medlemsstaterna och kommis-
sionen förse varandra med den information som behövs för
tillämpningen av denna förordning.

30. För att underlätta genomförandet av de föreslagna åtgarderna bör
ett förfarande fastställas för att inom en förvaltingskommitté
upprätta ett nära samarbete mellan medlemsstaterna och
kommissionen.

31. De utgifter som medlemsstaterna ådrar sig till följd av åtagan-
dena enligt denna förordning bör finansieras av gemenskapen i
enlighet med rådets förordning (EG) nr 1258/1999 av den
17 maj 1999 om finansiering av den gemensamma jordbrukspo-
litiken (1).

32. Den gemensamma organisationen av marknaden för mjölk och
mjölkprodukter bör samtidigt och på lämpligt sätt ta samtidig
hänsyn till de mål som anges i artiklarna 33 och 131 i fördraget.

33. Den gemensamma organisationen av marknaden för mjölk och
mjölkprodukter, som upprättas genom rådets förordning (EEG)
nr 804/68 av den 27 juni 1968 om den gemensamma organisa-
tionen av marknaden för mjölk och mjölkprodukter (2), har
ändrats flera gånger. På grund av att texterna är många och
komplicerade, och att de är spridda i flera nummer av Europe-
iska gemenskapernas officiella tidning, är de svåra att använda
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och saknar därmed den tydlighet som bör vara utmärkande för
all lagstiftning. De bör därför konsolideras i en ny förordning
och ovan nämnda förordning (EEG) nr 804/68 bör upphöra att
gälla. De centrala reglerna i rådets förordningar (EEG) nr 986/
68 (1), (EEG) nr 987/68 (2), (EEG) nr 508/71 (3), (EEG) nr 1422/
78 (4), (EEG) nr 1723/81 (5), (EEG) nr 2990/82 (6), (EEG)
nr 1842/83 (7), (EEG) nr 865/84 (8) och (EEG) nr 777/87 (9) har
införts i den här förordningen och bör därför upphöra att gälla.

34. Övergången från systemet i förordning (EEG) nr 804/68 till det i
denna förordning kan orsaka problem som inte tas upp i denna
förordning. För att sådana problem skall kunna hanteras bör
kommissionen kunna anta nödvändiga övergångsåtgärder. Den
bör dessutom bemyndigas att lösa specifika praktiska problem.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den gemensamma organisationen av marknaden för mjölk och
mjölkprodukter skall om fatta följande produkter:

KN-nr Varuslag

a) 0401 Mjölk och grädde, inte koncentrerade och inte försatta
med socker eller annat sötningsmedel

b) 0402 Mjölk och grädde, koncentrerade eller försatta med socker
eller annat sötningsmedel

c) 0403 10 11
-39

Kärnmjölk, filmjölk, gräddfil, yoghurt, kefir och annan
fermenterad eller syrad mjölk och grädde, även koncentre-
rade, försatta med socker eller annat sötningsmedel,
varken smaksatta eller innehållande frukt, bär, nötter eller
kakao

0403 90 11
-69

d) 0404 Vassle, även koncentrerad eller försatt med socker eller
annat sötningsmedel; produkter bestående av naturliga
mjölkbeståndsdelar, även försatta med socker eller annat
sötningsmedel, inte nämnda eller inbegripna någon annan-
stans

e) ex 0405 Smör och andra fetter och oljor framställda av mjölk;
bredbara smörfettsprodukter med en fetthalt av mer än 75
viktprocent men högst 80 viktprocent

f) 0406 Ost och ostmassa

g) 1702 19 00 Mjölksocker och lösningar av mjölksocker utan tillsats av
aromämnen eller färgämnen, innehållande ►C1 högst 99
viktprocent laktos ◄ uttrycks som vattenfri laktos i torr-
substansen

h) 2106 90 51

h) 2106 90 51 Aromatiserade eller färgade sockerlösningar av laktos
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KN-nr Varuslag

i) ex 2309 Beredningar av sådana slag som används vid utfodring av
djur:

— Beredningar och foder som innehåller produkter för
vilka denna förordning skall tillämpas, direkt eller
genom rådets förordning (EEG) nr 2730/75 (1), med
undantag av beredningar och foder för vilka rådets
förordning (EEG) nr 1766/92 (2) skall tillämpas.

(1) EGT L 281, 1.11.1975, s. 20. Förordningen senast ändrad genom förordning (EG)
nr 2931/95 (EGT L 307, 20.12.1995, s. 10).

(2) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21. Förordningen senast ändrad genom förordning (EG) nr 923/
96 (EGT L 126, 24.5.1996, s. 37).

AVDELNING I

DEN INRE MARKNADEN

KAPITEL I

Priser

Artikel 2

Regleringsåret för mjölk för alla produkter som anges i artikel 1 skall
böra löpa den 1 juli och sluta den 30 juni följande år.

Artikel 3

1. Riktpriset uttryckt i euro per 100 kg för mjölk som innehåller
3,7 % fett, fritt levererad till mejerierna, skall för gemenskapen
fastställas till följande:

— 30,98 för perioden den 1 juli 2000-30 juni 2005.

— 29,23 för perioden den 1 juli 2005-30 juni 2006.

— 27,47 för perioden den 1 juli 2006-30 juni 2007.

— 25,72 från och med den 1 juli 2007.

Riktpriset skall anses vara det pris som avses att uppnås för all mjölk
som säljs av producenterna på gemenskapsmarknaden och de externa
marknaderna.

2. Rådet får i enlighet med förfarandet i artikel 37.2 i fördraget
ändra riktpriset.

Artikel 4

1. Interventionspriset uttryckt i euro per 100 kg skall för gemenska-
pen fastställas till följande:

a) för smör:

— 328,20 för perioden den 1 juli 2000-30 juni 2004,

— 305,23 för perioden den 1 juli 2004-30 juni 2005,

— 282,44 för perioden den 1 juli 2005-30 juni 2006,

— 259,52 för perioden den 1 juli 2006-30 juni 2007,

— 246,39 från och med den 1 juli 2007.

b) för skummjölkspulver:

— 205,52 för perioden den 1 juli 2000-30 juni 2004,

— 195,24 för perioden den 1 juli 2004-30 juni 2005,

— 184,97 för perioden den 1 juli 2005-30 juni 2006,

— 174,69 från och med den 1 juli 2006.

2. Rådet får i enlighet med förfarandet i artikel 37.2 i fördraget
ändra interventionspriserna.
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Artikel 5

Prissystemet skall fastställas utan att detta påverkar tillämpningen av
systemet med tilläggsavgifter.

KAPITEL II

Interventionssystem

Artikel 6

1. Om marknadspriserna på smör i en eller flera medlemsstater
sjunker till en nivå som är lägre än 92 % av interventionspriset under
en representativ period skall interventionsorganens inköp i de berörda
medlemsstaterna genomföras genom anbudsinfordran på grundval av
specifikationer som skall fastställas.

Det inköpspris som kommissionen fastställer skall inte vara lägre än
90 % av interventionspriset.

Om marknadspriserna i de berörda medlemsstaterna uppgår till 92 %
eller mer av interventionspriset under en representativ period skall
inköpen genom anbudsinfordran avbrytas.

2. Interventionsorganen får enligt punkt 1 endast köpa upp smör
som direkt och uteslutande är framställt av pastöriserad grädde i ett
godkänt företag i gemenskapen och

a) som

— har en lägsta smörfetthalt av 82 viktprocent och en högsta
vattenhalt av 16 viktprocent,

— vid uppköpstillfället har en högsta ålder som skall fastställas,
— uppfyller villkor som skall fastställas vad avser lägsta kvantitet

och förpackning,

b) som uppfyller vissa krav som skall fastställas i fråga om bl.a.

— hållbarhet, ytterligare krav får fastställas av interventionsor-
ganen,

— innehåll av fria fettsyror,
— peroxidtal,
— mikrobiologisk kvalitet,
— organoleptiska egenskaper (utseende, konsistens, smak och lukt).

Nationella kvalitetsklasser som skall fastställas av medlemsstaterna
får anges på förpackningen för smör som uppfyller nationella kvali-
tetskrav.

Interventionsorganet skall bära transportkostnaderna till ett fast
belopp, enligt villkor som skall fastställas, om smöret levereras till
ett fryshus som är beläget längre bort än ett visst avstånd, som skall
fastställas, från den plats där smöret lagrades.

3. Stöd till privat lagring skall beviljas för

— grädde,
— osaltat smör som är framställt av grädde eller mjölk i ett godkänt

företag i gemenskapen med en lägsta smörfetthalt av 82 viktprocent
och en högsta vattenhalt av 16 viktprocent,

— saltat smör som är framställt av grädde eller mjölk i ett godkänt
företag i gemenskapen med en lägsta smörfetthalt av 80 viktpro-
cent, en högsta vattenhalt av 16 viktprocent och en högsta salthalt
av 2 viktprocent.

Smöret skall vara klassificerat enligt nationella kvalitetsklasser som
skall fastställas och skall vara märkt på motsvarande sätt.

Stödet skall fastställas med hänsyn till lagringskostnaderna och den
sannolika utvecklingen av priserna på färskt smör och lagrat smör.
Om marknaden vid utlagringen har utvecklats ogynnsamt, och denna
utveckling inte kunde förutses vid tiden för inlagringen, får stödet ökas.

Stöd till privat lagring skall beviljas på villkor att interventionsorganet
i den medlemsstat på vars territorium den grädde eller det smör som
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berättigar till stöd är lagrat ingår ett lagringskontrakt enligt villkor som
skall fastställas.

Om det är nödvändigt på grund av marknadssituationen får kommis-
sionen besluta om att åter släppa ut en del av eller hela den kvantitet
grädde eller smör som omfattas av kontrakt om privat lagring på mark-
naden.

4. Smör som köpts upp av interventionsorganen skall avyttras till ett
minimipris och enligt sådana villkor som skall fastställas, så att mark-
nadsbalansen inte äventyras och att köparna får lika behandling och
lika tillgång till det smör som säljs. Om det smör som säljs är avsett
för export, får särskilda villkor fastställas för att säkerställa att produk-
tens bestämmelseort inte ändras och för att ta hänsyn till de särskilda
kraven i samband med sådan försäljning.

Särskilda åtgärder får vidtas för smör som hålls i offentliga lager och
som under ett regleringsår för mjölk inte kan saluföras på normala
villkor. I den mån det är motiverat med hänsyn till arten av dessa
åtgärder, skall särskilda åtgärder även vidtas så att de produkter för
vilka det stöd som avses i punkt 3 utbetalas förblir säljbara.

5. Interventionssstemet skall tilllämpas på ett sådant sätt att

— smöret behåller sin konkurrenskraft på marknaden,

— den ursprungliga smörkvaliteten i möjligaste mån bevaras,

— lagerhållningen sköts så rationellt som möjligt.

6. I denna artikel avses med

— mjölk: komjölk som producerats i gemenskapen,

— grädde: grädde som direkt och uteslutande är framställd av mjölk.

Artikel 7

1. Enligt villkor som skall fastställas skall det interventionsorgan
som utsetts av varje medlemsstat till interventionspris köpa upp
skummjölkspulver av högsta kvalitet som framställts genom spraytork-
ning och som, i ett företag som är godkänt av gemenskapen, direkt och
uteslutande har framställts av skummjölk, som erbjuds interventionsor-
ganet under perioden den 1 mars-31 augusti och som

— har en lägsta proteinhalt på 35,6 % av fettfri torrsubstans,

— med avseende på hållbarhet uppfyller vissa krav som skall
fastställas, och

— med avseende på lägsta kvantitet och förpackning uppfyller vissa
villkor som skall fastställas.

Interventionsorganen skall emellertid även köpa upp skummjölkspulver
med en proteinhalt på minst 31,4 % men lägre än 35,6 %, av fettfri
torrsubstans, under förutsättning att de övriga villkoren i första stycket
är uppfyllda. I sådana fall skall uppköpspriset motsvara interventions-
priset minskat med 1,75 % för varje procentenhet med vilken halten
på 35,6 % underskrids.

Interventionspriset skall vara det pris som gäller den dag skummjölks-
pulvret tillverkas och skall tillämpas på skummjölkspulver som
levereras till den lagerlokal som utsetts av interventionsorganet. Inter-
ventionsorganet skall bära transportkostnaderna till ett fast belopp,
enligt villkor som skall fastställas, om skummjölkspulvret levereras till
en lagerlokal som är belägen längre bort än ett visst avstånd, som skall
fastställas, från den plats där skummjölkspulvret lagrades.

Skummjölkspulvret får endast lagras i lagerlokaler som uppfyller vissa
villkor som skall fastställas.

2. Kommissionen får tillfälligt upphöra med inköpen av
skummjölkspulver enligt punkt 1 så snart de kvantiteter som erbjuds
för interventionsköp under perioden den 1 mars-31 augusti varje år
överstiger 109 000 ton.

Interventionsorganen får i detta fall göra inköp genom öppen stående
anbudsinfordran på grundval av specifikationer som skall fastställas.
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3. Stöd får beviljas till privat lagring av skummjölkspulver av högsta
kvalitet som direkt och uteslutande är framställt av skummjölk i ett
företag som är godkänt av gemenskapen, särskilt om pris- och lagerut-
vecklingen för denna produkt visar en allvarlig obalans på marknaden
som kan elimineras eller minskas genom säsongslagring. För att
berättiga till stöd skall skummjölkspulvret uppfylla vissa villkor som
skall fastställas.

Stödbeloppet skall bestämmas med hänsyn till lagringskostnaderna och
den sannolika utvecklingen av priserna på skummjölkpulver.

Stöd till privat lagring skall beviljas på villkor att interventionsorganet
i den medlemsstat på vars territorium det skummjölkspulver som berät-
tigar till stöd är lagrat ingår ett lagringskontrakt enligt villkor som skall
fastställas. Om det är nödvändigt på grund av marknadssituationen får
kommissionen besluta om att åter släppa ut en del av eller hela den
kvantitet skummjölkspulver som omfattas av kontrakt om privat lagring
på marknaden.

4. Skummjölkspulver som köpts upp av interventionsorganen skall
avyttras till ett minimipris och enligt sådana villkor som skall
fastställas, att marknadsbalansen inte äventyras och att köparna får
lika behandling och lika tillgång till det skummjölkspulver som säljs.

Om det skummmjölkspulver som säljs är avsett för export, får särskilda
villkor fastställas för att säkerställa att produktens bestämmelseort inte
ändras och för att ta hänsyn till de särskilda kraven i samband med
sådan försäljning.

Särskilda åtgärder får vidtas för skummjölkspulver som hålls i offent-
liga lager och som under ett regleringsår för mjölk inte kan saluföras
på normala villkor.

5. I denna artikel avses med skummjölk: skummjölk som direkt och
uteslutande har framställts av komjölk som har producerats i gemen-
skapen

Artikel 8

1. På villkor som skall fastställas skall stöd beviljas för privat
lagring av

a) osten Grana Padano som är minst nio månader gammal,

b) osten Parmigiano Reggiano som är minst femton månader gammal,

c) osten Provolone som är minst tre månader gammal,

om nämnda ostar uppfyller vissa normer.

2. Stödbeloppet i samband med privat lagring skall fastställas med
beaktande av lagringskostnaderna och den sannolika utvecklingen av
marknadspriserna.

3. De åtgärder som fastställs enligt punkt 1 skall vidtas av det inve-
steringsorgan som har utsetts av den medlemsstat där nämnda ostar är
framställda och får märkas med ursprungsbeteckningen.

En förutsättning för beviljande av stöd för privat lagring är att ett
lagringskontrakt har ingåtts med interventionsorganet. Kontraktet skall
upprättas på vissa villkor, som skall fastställas.

Om det blir nödvändigt till följd av marknadssituationen får kommis-
sionen besluta att interventionsorganet åter får släppa ut en del av
eller hela den kvantitet ost som är lagrad på marknaden.

Artikel 9

1. Stöd för privat lagring får beviljas för lagringsbeständig ost och
ost som är tillverkad av får- och/eller getmjölk och som kräver minst
6 månaders lagring om prisutvecklingen och lagringssituationen för
dessa ostar visar en allvarlig obalans på marknaden som kan elimineras
eller minskas genom säsongslagring.

1999R1255 — SV — 24.10.2003 — 006.001 — 10



▼B
2. Stödbeloppet skall bestämmas med hänsyn till lagringskostna-
derna och den balans som skall upprätthållas mellan ostar för vilka
stöd beviljas och andra marknadsförda ostar.

3. Om det är nödvändigt på grund av marknadsituationen får
kommissionen besluta om att åter släppa ut en del av eller hela den
kvantitet ost som omfattas av kontrakt om privat lagring på marknaden.

4. Om nivån på marknadspriserna för de ostar som lagras är högre
när lagringskontrakten löper ut än när kontrakten undertecknades får
ett beslut fattas om att justera stödbeloppet i enlighet med detta.

Artikel 10

Enligt förfarandet i artikel 42 skall följande fastställas:

a) Tillämpningsföreskrifter för detta kapitel, särskilt de för faststäl-
landet av marknadspriserna för smör.

b) De stödbelopp för privat lagring som avses i detta kapitel.

c) Andra belsut och åtgärder som kommissionen får anta enligt detta
kapitel.

KAPITEL III

Saluföringsåtgärder

Artikel 11

1. Stöd skall beviljas för skummjölk och skummjölkspulver avsett
att användas som foder, om dessa produkter uppfyller vissa normer.

Vid tillämpningen av denna artikel skall kärnmjölk och
kärnmjölkspulver betraktas som skummjölk och skummjölkspulver.

2. Stödbeloppen skall fastställas med hänsyn till

— interventionspriset för skummjölkspulver,
— utvecklingen av tillgången på skummjölk och skummjölkspulver

samt utvecklingen av deras användning som foder,
— utvecklingen av priset på kalvar,
— utvecklingen av marknadspriserna för konkurrerande proteinkällor

jämfört med skummjölkspulver.

Artikel 12

1. På de villkor som fastställts i enlighet med punkt 2 skall stöd
beviljas för skummjölk som producerats i gemenskapen och förädlats
till kasein och kaseinater, om sådan mjölk och det framställda kaseinet
eller kaseinaterna uppfyller vissa normer.

2. Stödet kan variera beroende på om skummjölken förädlas till
kasein eller kaseinater och beroende på dessa produkters kvalitet.

Stödbeloppet skall fastställas med hänsyn till

— interventionspriset för skummjölkspulver eller marknadspriset för
skummjölkspulver av högsta kvalitet som framställts genom spray-
torkning, om detta är högre än interventionspriset,

— marknadspriserna för kasein och kaseinater i gemenskapen och på
världsmarknaden.

Artikel 13

1. Om överskott av mjölkprodukter uppstår, eller sannolikt kommer
att uppstså, får kommissionen besluta att stöd skall beviljas för att
möjliggöra försäljning av grädde, smör och koncentrerat smör till
lägre priser

a) till ideella institutioner och organisationer,

b) till militärstyrkor och enheter med likvärdig status i medlemssta-
terna,

c) till producenter av bakverk och glass,
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d) till producenter av andra livsmedel som skall fastställas,

e) till direktkonsumtion av koncentrerat smör.

Artikel 14

1. Gemenskapsstöd skall beviljas för leveranser till skolelever av
vissa förädlade mjölkprodukter med KN-nummer 0401, 0403, 0404 90
och 0406 eller KN-nummer 2202 90.

2. Utöver gemenskapsstöd får medlemsstaterna bevilja nationellt
stöd för leveranser till skolelever av sådana produkter som anges i
punkt 1. Medlemsstaterna får finansiera sina nationella stöd med en
avgift som tas ut av mejerisektorn eller med ett annat slags bidrag
från mejerisektorn.

3. När det gäller helmjölk skall gemenskapsstödet vara följande:

— 23, 24 euro/100 kg fram till den 30 juni 2004,
— 21,69 euro/100 kg för perioden 1 juli 2004-30 juni 2005,
— 20,16 euro/100 kg för perioden 1 juli 2005-30 juni 2006,
— 18,61 euro/100 kg för perioden 1 juli 2006-30 juni 2007,
— 18,15 euro/100 kg från och med 1 juli 2007.

När det gäller andra mjölkprodukter skall storleken på stödet avgöras
med hänsyn till andelen mjölk i de berörda produkterna.

4. Det stöd som avses i punkt 1 skall beviljas för högst 0,25 l
mjölkekvivalent per elev och dag.

Artikel 15

Enligt förfarandet i artikel 42 skall följande fastställas:

a) Tillämpningsreglerna för detta kapitel, särskilt villkoren för tillämp-
ningen av det stöd som föreskrivs i denna.

b) De stödbelopp som anges i detta kapitel.

c) Den produktförteckning som avses i artikel 13 d och i artikel 14.1.

d) Andra beslut och åtgärder som kommissionen får anta enligt detta
kapitel.

KAPITEL IV

Direkta utbetalningar

Artikel 16

1. Producenterna skall ha rätt till ett mjölkbidrag. Det skall beviljas
per kalenderår, per företag och per ton bidragsberättigad individuell
referenskvantitet som finns tillgänglig på företaget.

2. Bidragsbeloppet per ton bidragsberättigad individuell referen-
skvantitet skall fastställas till

— 5,75 euro för kalenderåret 2005,
— 11,49 euro för kalenderåret 2006,
— 17,24 euro för kalenderåret 2007 och efterföljande kalenderår.

3. Den bidragsberättigade individuella referenskvantiteten skall vara
lika stor som den individuella referenskvantiteten för mjölk som finns
tillgänglig på företaget den 31 mars det berörda kalenderåret utan att
det påverkar de minskningar som uppstår på grund av tillämpningen
av andra stycket. De individuella referenskvantiteter som tillfälligt har
upplåtits enligt artikel 6 i förordning (EEG) nr 3950/92 den 31 mars
det berörda kalenderåret skall anses finnas tillgängliga på det företag
för vilken upplåtelsen har godkänts för det kalenderåret.

Om summan av alla individuella referenskvantiteter i en medlemsstat
den 31 mars ett kalenderår överstiger summan av motsvarande totala
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kvantiteter som har fastställts för medlemsstaten i artikel 3.2 i förord-
ning (EEG) nr 3950/92 för tolvmånadersperioden 1999/2000, skall den
berörda medlemsstaten på grundval av objektiva kriterier vidta
nödvändiga åtgärder för att i enlighet därmed minska det totala antalet
bidragsberättigade individuella referenskvantiteter på sitt territorium för
kalenderåret i fråga.

4. I detta kapitel skall de definitioner för beteckningarna producent
och företag som anges i artikel 9 i förordning (EEG) nr 3950/92 gälla.

Artikel 17

1. Medlemsstaterna skall årsvis göra ytterligare utbetalningar till
producenter inom sitt territorium som sammanlagt skall uppgå till de
belopp som anges i bilaga I. Dessa utbetalningar skall göras i enlighet
med objektiva kriterier vilket särskilt innefattar specifika produktions-
strukturer och produktionsvillkor och på ett sådant sätt att
producenterna behandlas lika och att marknadsbalansen och konkurren-
svillkoren inte störs. Dessa utbetalningar får inte vara kopplade till
marknadsprisernas variation.

2. Ytterligare utbetalningar får göras i form av tilläggsbidrag
(artikel 18) och/eller arealersättning (artikel 19).

Artikel 18

1. Tilläggsbidrag får endast beviljas som ett tilläggsbelopp per
bidragsbelopp enligt artikel 16.2.

2. Det sammanlagda beloppet för mjölkbidrag och tilläggsbidrag
som kan beviljas per bidragsbelopp och ton bidragsberättigad indivi-
duell referenskvantitet skall inte överstiga

— 13,9 euro per ton för kalenderåret 2005,
— 27,8 euro per ton för kalenderåret 2006,
— 41,7 euro per ton för kalenderåret 2007 och efterföljande kalen-

derår.

Artikel 19

1. Arealersättning skall beviljas per hektar för permanent betesmark.

a) som finns tillgänglig för producenten under det berörda kalen-
deråret,

b) som inte används för att uppfylla de särskilda krav på djurtäthet som
avses i artikel 15.3 i förordning (EG) nr 1254/1999 av den 17 maj
1999 om den gemensamma organisationen av marknaden för
nötkött (1), och

c) för vilken inga utbetalningar begärs för samma år enligt det
stödsystem som har fastställts för producenter av vissa jordbruks-
grödor, enligt stödsystemet för torkat foder och under
gemenskapens stödsystem för andra permanenta grödor eller
trädgårdväxter.

Arealen permanent betesmark i en region där arealersättning får
beviljas skall inte överstiga den relevanta regionala basarealen.

2. De regionala basarealerna skall fastställas av medlemsstaterna
enligt artikel 17 i förordning (EG) nr 1254/1999.

3. Det maximala beloppet per hektar som får beviljas i arealersätt-
ning, inbegrippet arealersättning enligt artikel 17 i förordning (EG)
nr 1254/1999 skall inte överstiga 350 euro för kalenderåret 2005 och
efterföljande kalenderår.

Artikel 20

1. Före den 1 januari 2005 skall medlemsstaterna lämna kommis-
sionen utförlig information om sina nationella arrangemang för
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beviljandet av ytterligare utbetalningar. Alla ändringar av dessa arran-
gemang skall anmälas till kommissionen inom en månad från det att de
har antagits.

2. Före den 1 april 2007 skall medlemsstaterna överlämna utförliga
rapporter till kommissionen om genomförandet av artiklarna 17, 18 och
19.

Före den 1 januari 2008 skall kommissionen utvärdera genomförandet
av artiklarna 17, 18 och 19 och granska fördelningen av gemenskaps-
medel mellan medlemsstaterna enligt bilaga I. Om så är nödvändigt
skall kommissionen föreslå rådet lämpliga åtgärder.

Artikel 21

I detta kapitel skall direkta utbetalningar göras, efter det att ersätt-
ningsrätten har kontrollerats, från och med den 16 oktober det berörda
kalenderåret och senast den 30 juni påföljande år, utom i berättigade
undantagsfall.

Artikel 22

Beloppen för direkta utbetalningar i detta kapitel får ändras med
hänsyn till utvecklingen av produktionen, produktiviteten och mark-
naden enligt förfarandet i artikel 37.2 i fördraget.

Artikel 23

Där det inte genom eller på grundval av gemenskapslagstiftningen är
tillåtet att ge mjölkkor bovint somatropin eller om jordbruksföretagens
tillgång till detta ämne regleras på annat sätt, skall kommissionen enligt
förfarandet i artikel 42 anta bestämmelser som skall motsvara dem som
föreskrivs i artikel 23 i förordning (EG) nr 1254/1999.

Artikel 24

Tillämpningsföreskrifter för detta kapitel skall antas av kommissionen
enligt förfarandet i artikel 42.

Artikel 25

De utgifter som uppstår genom att direkt utbetalning enligt detta
kapitel beviljas skall anses avse interventionsåtgärder enligt artikel 2.2
i ►C2 förordning (EG) nr 1257/1999. ◄

AVDELNING II

HANDEL MED TREDJE LAND

Artikel 26

1. Import till gemenskapen av de produkter som anges i artikel 1
skall endast ske mot uppvisande av en importlicens. För export från ge-
menskapen av någon av dessa produkter får en exportlicens krävas.

2. Medlemsstater skall utfärda licenser till en sökande oavsett
dennes etableringsort i gemenskapen och utan att detta påverkar de
åtgärder som gäller tillämpningen av artiklarna 29, 30 och 31.

Import- och exportlicenser skall gälla inom hela gemenskapen. Sådana
licenser skall utfärdas på villkor att en säkerhet ställs som garanti för
att produkterna importeras eller exporteras under licensens giltighetstid.
Utom i händelse av force majeure skall säkerheten vara helt eller delvis
förverkad om import eller export inte genomförs eller endast
genomförs delvis under licensens giltighetstid.

3. Enligt förfarandet i artikel 42 skall följande fastställas av
kommissionen:

a) Förteckningen över produkter för vilka exportlicens krävs.

b) Licensernas giltighetstid.

c) Övriga tillämpningsföreskrifter för denna artikel.
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Artikel 27

Om inte annat föreskrivs i denna förordning, skall tullsatserna i
Gemensamma tulltaxan tillämpas på de produkter som anges i artikel 1.

Artikel 28

1. För att förhindra eller motverka de negativa effekter på gemen-
skapsmarknaden som kan bli följden av import av vissa av de
produkter som anges i artikel 1, skall en tilläggstull betalas vid import
av en eller flera sådana produkter till den tullsats som avses i artikel 27,
om de villkor som anges i artikel 5 i det jordbruksavtal som ingåtts i
enlighet med artikel 300 i fördraget inom ramen för de multilaterala
handelsförhandlingarna i Uruguayrundan har uppfyllts, med undantag
för det fall att det är osannolikt att importen kommer att störa gemen-
skapsmarknaden eller om effekterna skulle bli oproportionerliga i
förhållande till det avsedda syftet.

2. De utlösande priserna, som utgör den övre gränsen för när en
tilläggsimporttull får tas ut, skall vara de utlösande priser som gemen-
skapen anmäler till Världshandelsorganisationen.

De utlösande kvantiteter som måste överskridas för att en tilläggsim-
porttull skall tas ut skall bestämmas på grundval av särskilt importen
till gemenskapen under de tre år som föregår det år då de negativa
effekter som avses i punkt 1 uppstår eller sannolikt kommer att uppstå.

3. De importpriser som skall beaktas vid uttag av en tilläggsimport-
tull skall bestämmas på grundval av cif-importpriserna för det aktuella
partiet.

Cif-importpriserna skall för detta ändamål kontrolleras mot de repre-
sentativa priserna för produkten på världsmarknaden eller på
gemenskapens importmarknad för den produkten.

4. Kommissionen skall anta tillämpningsföreskrifter för denna
artikel enligt förfarandet i artikel 42. I sådana tillämpningsföreskrifter
skall bl.a anges

a) de produkter för vilka tilläggsimporttullarna får tas ut enligt artikel 5
i jordbruksavtalet,

b) de övriga kriterier som krävs för tillämpningen av punkt 1 i enlighet
med artikel 5 i jordbruksavtalet.

Artikel 29

1. De tullkvoter för produkter enligt artikel 1 som följer av avtal
som ingås i enlighet med artikel 300 i fördraget eller av någon annan
av rådets akter skall öppnas och förvaltas i enlighet med tillämpnings-
föreskrifter som antagits enligt förfarandet i artikel 42.

2. Förvaltningen av tullkvoterna får ske genom tillämpning av en
enda eller en kombination av flera av följande metoder:

— En metod som är grundad på i vilken ordningsföljd ansökningarna
inkommer (metoden ”först till kvarn”).

— En metod enligt vilken kvoter fördelas i proportion till de begärda
kvantiterna enligt inkomna ansökningar (metoden ”samtidig
behandling”).

— En metod grundad på traditionella handelsflöden (metoden ”tradi-
tionella importörer/nykomlingar”).

Andra lämpliga metoder får antas.

All diskriminering av berörda aktörer skall undvikas.

3. Den förvaltningsmetod som antas skall, i förekommande fall,
lägga vederbörlig vikt vid försörjningsbehoven på gemenskapsmarkna-
den och behovet att stärka denna marknads jämvikt, samtidigt som den
kan utgå från de metoder som tidigare har tillämpats på kvoter motsva-
rande dem som avses i punkt 1, utan att detta påverkar de rättigheter
som följer av avtal som ingåtts inom ramen för handelsförhandlingarna
i Uruguayrundan.
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4. De tillämpningsföreskrifter som avses i punkt 1 skall innehålla
bestämmelser om öppnandet av årliga kvoter, vid behov lämpligt förde-
lade över året, om den förvaltningsmetod som skall används samt i
förekommande fall bestämmelser om

a) garantier som täcker produktens art, avsändningsplats och ursprung,

b) erkännande av de dokument som användas för att verifiera de garan-
tier som avses i a, och

c) de villkor på vilka importlicencer utfärdas samt deras giltighetstid.

Artikel 30

1. Om ett avtal som ingåtts enligt artikel 300 i fördraget innehåller
bestämmelser om förvaltning (helt eller delvis) av den tullkvot som
öppnats av ett tredje land för produkter som anges i artikel 1, skall
den förvaltningsmetod som skall tillämpas och därtill hörande villkor
fastställas enligt förfarandet i artikel 42.

2. Förvaltningen av tullkvorterna får ske genom tillämpning av en
enda eller kombination av flera av följande metoder:

— En metod som är grundad på i vilken ordningsföljd ansökningarna
inkommer (metoden ”först till kvarn”).

— En metod enligt vilken kvoter fördelas i proportion till de begärda
kvantiterna enligt inkoma ansökningar (metoden ”samtidig behand-
ling”).

— En metod grundad på traditionella handelsflöden (metoden ”tradi-
tionella importörer/nykomlingar”).

Andra lämpliga metoder får antas, i synnerhet om de säkerställer att de
möjligheter den berörda kvoten ger utnyttjas fullständigt.

All diskriminering av berörda aktörer skall undvikas.

Artikel 31

1. I den mån som krävs för att det skall vara möjligt att utan vidare
förädling eller i form av de varor som förtecknas i bilaga II, om de är
produkter enligt artikel 1 a, 1 b, 1 c, 1 d, 1 e och 1 g, exportera de
produkter som anges i artikel 1 på grundval av priser för dessa
produkter i världshandeln och inom de gränser som följer av de avtal
som ingåtts i enlighet med artikel 300 i fördraget, får skillnaden mellan
dessa priser och priserna i gemenskapen utjämnas genom exportbidrag.

Exportbidrag för de produkter som anges i artikel 1 i form av de varor
som förtecknas i bilaga II får inte vara högre än de exportbidrag som
gäller för sådana produkter som exporteras utan vidare förädling.

2. Den metod som antas för fördelning av kvantiteter som berättigar
till exportbidrag skall vara den metod

a) som är bäst lämpad med hänsyn till produktens art och situationen
på den aktuella marknaden och som gör det möjligt att utnyttja de
disponibla resurserna på effektivaste sätt, med beaktande av
gemenskapsexportens effektivitet och struktur, utan att detta medför
diskriminerande behandling mellan små och stora aktörer,

b) som ur administrativ synpunkt är minst besvärlig för aktörerna med
hänsyn till förvaltningskraven,

c) som förhindrar diskriminering mellan de berörda aktörerna.

3. Exportbidrag skall vara desamma för hela gemenskapen.

De får variera beroende på bestämmelseort, om situationen på
världsmarknaden eller de särkilda behoven på vissa marknader gör
detta nödvändigt.

Exportbidrag skall fastställas av kommissionen enligt förfarandet i
artikel 42. Exportbidrag får fastställas

a) med regelbundna intervaller,

b) genom anbudsinfordran för de produkter för vilka detta förfarande
tidigare har föreskrivits.
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Om inte fastställandet sker genom anbudsförfarande skall den förteck-
ning över produkter för vilka exportbidrag beviljas och bidragsbeloppet
fastställas minst en gång var fjärde vecka. Bidragsbelopp får emellertid
bibehållas på samma nivå i mer än fyra veckor och under tiden får
kommissionen vid behov, på begäran av en medlemsstat eller på eget
initiativ, justera bidragsbeloppet. Exportbidrag för de produkter som
anges i artikel 1 och som exporteras i form av de varor som förtecknas
i bilaga II till denna förordning får fastställas enligt en annan tidtabell
som fastställs enligt förfarandet i artikel 16 i rådets förordning (EG)
nr 3448/93 (1).

4. Exportbidrag för de produkter som anges i artikel 1 och som
exporteras utan vidare förädling skall fastställas med beaktande av

a) den rådande situationen och förväntade utvecklingen vad avser

— priserna och tillgången på mjölk och mjölkprodukter på gemen-
skapsmarknaden,

— priserna på mjölk och mjölkprodukter på världsmarknaden,

b) de fördelaktigaste saluförings- och transportkostnaderna från gemen-
skapsmarknaden till gemenskapshamnar eller andra utförselorter
samt transportkostnaderna till bestämmelseländerna, samt med beak-
tande av efterfrågan på gemenskapsmarknaden,

c) målen med den gemensamma organisationen av marknaderna för
mjölk och mjölkprodukter, som är att säkerställa en balanserad situ-
ation och naturlig utveckling av priser och handeln på dessa
marknader.

d) de begränsningar som följer av avtal som ingåtts i enlighet med
artikel 300 i fördraget,

e) vikten av att undvika störningar på gemenskapsmarknaden,

f) de ekonomiska aspekterna av den föreslagna exporten.

Dessutom skall särskild hänsyn tas till behovet av att upprätta balans
mellan användningen av gemenskapens basjordbruksprodukter för
export som förädlade varor till tredje land, och användningen av de
produkter från dessa länder som får importeras för aktiv förädling.

5. För de produkter som anges i artikel 1 och som exporteras utan
vidare förädling

a) skall priserna i gemenskapen enligt punkt 1 fastställas på grundval
av de gällande priser som visar sig vara mest fördelaktiga med avse-
ende på export.

b) skall priserna på världsmarknaden enligt punkt 1 fastställas på
grundval av bl.a.

— gällande priser på marknader i tredje länder,

— de fördelaktigaste priserna i tredje land som är bestämmelseland
vid import från tredje land,

— de producentpriser som har noterats i exporterande tredje land, i
förekommande fall med beaktande av de subventioner dessa
länder beviljar,

— anbudspriserna fritt gränsen.

6. Exportbidrag för de produkter som avses i punkt 1 och som
exporteras utan vidare förädling skall beviljas endast på ansökan och
efter framläggande av gällande exportlicens.

7. Det exportbidrag som gäller för de produkter som anges i artikel 1
och som exporteras utan vidare förädling skall vara det bidrag som
gäller den dag då licensansökan inkommer och, när det gäller differen-
tierade bidrag, det bidrag som gäller samma dag

a) för den bestämmelseort som anges i licensen, eller, i förekommande
fall
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b) för den verkliga bestämmelseorten om den inte är samma

bestämmelseort som den som anges i licensen. I sådant fall skall
gällande belopp inte överstiga det belopp som gäller för den
bestämmelseort som anges i licensen.

Lämpliga åtgärder får antas för att förhindra missbruk av den flexibi-
litet som medges enligt denna punkt.

8. Enligt förfarandet i artikel 16 i förordning (EG) nr 3448/93 får
tillämpningsområdet för punkterna 6 och 7 utvidgas till att omfatta de
produkter som anges i artikel 1 och som exporteras i form av de varor
som förtecknas i bilaga II.

9. När det gäller produkter enligt artikel 1 för vilka exportbidrag
utbetalas inom ramen för livsmedelsbistånd får det göras undantag
från punkterna 6 och 7 enligt förfarandet i artikel 42.

10. Exportbidraget skall utbetalas efter framläggande av bevis om
att

— produkterna har sitt ursprung i gemenskapen,

— produkterna har exporterats från gemenskapen, och

— när det gäller differentierade bidrag, produkterna har nått den
bestämmelseort som anges i licensen eller annan bestämmelseort
för vilken ett exportbidrag har fastställts, utan att detta påverkar
bestämmelserna i punkt 7 b. Undantag från denna bestämmelse får
medges enligt förfarandet i artikel 42, förutsatt att villkor som
erbjuder likvärdiga garantier fastställs.

11. Utan att det påverkar bestämmelserna i punkt 10 första streck-
satsen skall exportbidrag inte beviljas för produkter som importeras
från tredje land och återexporteras till tredje land, såvida inte undantag
har beviljats enligt förfarandet i artikel 42.

12. När det gäller produkter som anges i artikel 1 och som expor-
teras i form av de varor som förtecknas i bilaga II till denna
förordning, skall punkterna 10 och 11 tillämpas på de varor enligt
följande KN-nummer som har ett högt innehåll av mjölkprodukter:

— 0405 20 30 (bredbara smörfettsprodukter med en fetthalt av minst
60 viktprocent men högst 75 viktprocent),

— 1806 90 60 - 1806 90 90 (vissa produkter innehållande kakao),

— 1901 (vissa livsmedelsberedningar av mjöl m.m.).

— 2106 90 98 (vissa livsmedelsberedningar som inte nämns på annan
plats).

13. Efterlevandet av de volymgränser som följer av avtal som
ingåtts i enlighet med artikel 300 i fördraget skall säkerställas på
grundval av de exportlicenser som utfärdas för de referensperioder
som avses däri och som gäller för de aktuella produkterna. Med avse-
ende på fullgörandet av de skyldigheter som följer av jordbruksavtalet
skall det faktum att en referensperiod löper ut inte påverka exportlicen-
sernas giltighet.

14. Tillämpningsföreskrifter för denna artikel, inbegripet
bestämmelser om omfördelning av exporterbara kvantiteter som inte
fördelats eller utnyttjats, skall, liksom varje ändring av bilaga II, antas
av kommissionen enligt förfarandet i artikel 42. Föreskrifter för
tillämpningen av punkterna 8, 10, 11 och 12 på de produkter som
anges i artikel 1 och som exporteras i form av de varor som avses i
bilaga II till denna förordning skall emellertid antas enligt förfarandet
i artikel 16 i förordning (EG) nr 3448/93.

Artikel 32

1. I den mån som krävs för att den gemensamma organisationen av
marknaden för mjölk och mjölkprodukter skall fungera korrekt får
rådet, med kvalificerad majoritet, på kommissionens förslag, i vissa
fall helt eller delvis förbjuda tillämpningen av systemet för aktiv
förädling i samband med de produkter som anges i artikel 1 och som
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är avsedda för framställning av produkter enligt nämnda artikel eller
varor enligt bilaga II till denna förordning.

2. Om den situation som avses i punkt 1 uppstår utomordentligt akut
och gemenskapsmarknaden störs eller sannolikt kommer att störas
genom systemet för aktiv förädling, skall kommissionen genom
undantag från punkt 1 besluta om de nödvändiga åtgärderna, på
begäran av en medlemsstat eller på eget initiativ. Rådet och medlems-
staten skall underrättas om sådana åtgärder, vilka skall träda i kraft
med omedelbar verkan och gälla i högst sex månader. Om kommis-
sionen mottar en begäran från en medlemsstat, skall den fatta beslut
om denna begäran inom en vecka från det att den har mottagits.

3. En medlemsstat får hänskjuta kommissionens beslut om sådana
åtgärder till rådet inom en vecka från och med underrättelsen därom.
Rådet får med kvalificerad majoritet bekräfta, ändra eller upphäva
kommissionens beslut.

Om rådet inte har agerat inom tre månader, skall kommissionens beslut
anses vara upphävt.

Artikel 33

1. De allmänna bestämmelserna om tolkningen av den kombinerade
nomenklaturen och dess särskilda tillämpningsföreskrifter skall gälla
tullklassificeringen av produkter som omfattas av denna förordning.
Den tullnomenklatur som följer av tillämpningen av denna förordning
skall införlivas i Gemensamma tulltaxan.

2. Om inte annat föreskrivs i denna förordning eller enligt
bestämmelser som antas i enlighet härmed, skall följande vara förbjudet
i handeln med tredje land:

— Uttag av en avgift som har motsvarande verkan som en tull.
— Tillämpning av kvantitativa begränsningar eller åtgärder med

motsvarande verkan.

Artikel 34

1. Om priserna fritt gränsen för en eller flera av de produkter som
anges i artikel 1 väsentligt överstiger gemenskapspriserna och om den
situationen sannolikt kommer att bestå och därmed störa eller hota att
störa gemenskapsmarknaden, får de åtgärder som avses i punkt 5
vidtas.

2. Väsentligt högre priser fritt gränsen i den bemärkelse som avses i
punkt 1 skall anses föreligga när priset fritt gränsen överstiger det inter-
ventionspris som fastställts för den aktuella produkten, höjt med 15 %,
eller, när det gäller produkter för vilka inget interventionspris har
fastställts, ett pris som har beräknats på grundval av interventionspriset,
som skall fastställas enligt förfarandet i artikel 42 med beaktande av
den aktuella produktens art och sammansättning.

3. Den situation i vilken priset fritt gränsen väsentligt överstiger
prisnivån kommer sannolikt att bestå om det råder obalans mellan
tillgång och efterfrågan och mot bakgrund av förutsebara trender för
produktionen och marknadspriserna finns det risk för att den obalansen
kommer att kvarstå.

4. Gemenskapsmarknaden skall anses vara störd eller hotad av
störningar till följd av den situation som avses i denna artikel om de
höga prisnivåerna inom den internationella handeln

— hämmar importen av mjölkprodukter till gemenskapen, eller
— leder till att mjölkprodukter exporteras från gemenskapen,

så att försörjningsbehoven inte längre är tryggade eller det finns risk
för att de inte längre kan tryggas i gemenskapen.

5. Om de villkor som anges i styckena 1-4 är uppfyllda får beslut
fattas om hel eller delvis befrielse från importtullarna och/eller uttag
av exportavgifter enligt förfarandet i artikel 42. Tillämpningsföresk-
rifter för denna artikel skall om så krävs antas av kommission enligt
samma förfarande.
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Artikel 35

1. Om gemenskapsmarknaden för en eller flera av de produkter som
anges i artikel 1 på grund av import eller export påverkas eller hotas av
allvarliga störningar som sannolikt kommer att äventyra uppnåendet av
de mål som anges i artikel 33 i fördraget, får lämpliga åtgärder vidtas i
samband med handeln med tredje land till dess att sådan störning eller
sådant hot om störning har upphört.

Rådet skall, med kvalificerad majoritet, på kommissionens förslag anta
allmänna bestämmelser för tillämpningen av bestämmeslerna i denna
punkt och skall ange i vilken fall och inom vilka gränser medlemms-
stater får vidta skydsåtgärder.

2. Om den situation som avses i punkt 1 uppstår skall kommis-
sionen, på begäran från en medlemsstat eller på eget initiativ, besluta
om den nödvändiga åtgärderna. Medlemsstaterna skall underrättas om
sådana åtgärder, vilka skall träda i kraft omedelbart. Om kommissionen
mottar en begäran från en medlemsstat, skall den fatta beslut om denna
begäran inom tre arbetsdagar från och med det att den har mottagits.

3. En medlemsstat får inom tre arbetsdagar från och med under-
rättelsen hänskjuta kommissionens beslut om sådana åtgärder till
rådet. Rådet skall sammanträda utan dröjsmål. Det får med kvalificerat
majoritet ändra eller upphäva åtgärden ifråga inom en månad efter den
dag frågan hänsköts till rådet.

4. Denna artikel skall tillämpas med beaktande av de skyldigheter
som följer av avtal som ingåtts enligt artikel 300.2 i fördraget,

AVDELNING III

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Artikel 36

För att hänsyn skall tas till sådana begränsningar av den fria rörligheten
som kan bli följden av att åtgärder vidtas för att förhindra smittsprid-
ning av djursjukdomar, får extraordinära åtgärder vidtas enligt
förfarandet i artikel 42 för att stödja den marknad som påverkas av
sådana begränsningar. Dessa åtgärder får endast vidtas i den utsträck-
ning och under den tid som det är absolut nödvändigt för att stödja
den marknaden.

Artikel 37

Om inte annat följer av denna förordning skall artiklarna 87, 88 och 89
i fördraget gälla för produktion av och handel med de produkter som
anges i artikel 1.

Artikel 38

1. Med förbehåll för bestämmelserna i artikel 87.2 i fördraget skall
det vara förbjudet med sådana stöd vars belopp fastställs på grundval
av priset på eller kvantiteten av de produkter som anges i artikel 1.

2. Det skall även vara förbjudet med nationella åtgärder som medger
en utjämning mellan priserna på de produkter som anges i artikel 1.

Artikel 39

I syfte att finansiera åtgärderna för främjande av konsumtionen av
mjölk i gemenskapen, utvidga marknaden för mjölk och mjölkpro-
dukter och förbättra mjölkkvaliteten får en medlemsstat, utan att det
påverkar tillämpningen av artiklarna 87, 88 och 89 i fördraget, införa
en avgift för saluförda kvantiteter av mjölk eller mjölkkvaliteter som
skall betalas av mjölkproducenterna i den berörda medlemsstaten.

Artikel 40

Medlemsstaterna och kommissionen skall underrätta varandra om de
uppgifter som är nödvändiga för att genomföra denna förordning.
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Bestämmelser om underrättande och spridning av sådana uppgifter
skall antas av kommissionen enligt förfarandet i artikel 42.

Artikel 41

En förvaltningskommitté för mjölk och mjölkprodukter (nedan kallad
kommittén) skall inrättas. Den skall bestå av företrädare för medlems-
staterna och ha en företrädare för kommissionen som ordförande.

Artikel 42

1. Kommissionen skall biträdas av Förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

2. När det hänvisas till denna artikel skall artiklarna 4 och 7 i rådets
beslut 1999/468/EG (1) tillämpas.

Den tid som avses i artikel 4.3 i beslut 1999/468/EG skall vara en
månad.

3. Kommittén skall själv anta sin arbetsordning.

Artikel 43

Kommittén får behandla varje annan fråga som dess ordförande,
antingen på eget initiativ eller på begäran av företrädaren för en
medlemsstat, hänskjuter till den.

Artikel 44

Denna förordning skall tillämpas på ett sådant sätt att hänsyn samtidigt
tas till de mål som anges i artiklarna 33 och 131 i fördraget.

Artikel 45

►C2 Förordning (EG) nr 1258/1999 ◄ och genomförandebe-
stämmelser för denna skall gälla för de produkter som anges i artikel 1.

AVDELNING IV

ÖVERGÅNGS- OCH SLUTBESTÄMMELSER

Artikel 46

1. Förordningarna (EEG) nr 804/68, 986/68, 987/68, 508/71, 1422/
78, 1723/81, 2990/82, 1842/83, 865/84 och 777/87 skall upphöra att
gälla.

2. Hänvisningar till förordning (EEG) nr 804/68 skall tolkas som
hänvisningar till den här förordningen och skall läsas enligt jämförelse-
tabellen i bilaga III.

Artikel 47

Kommisisonen skall enligt förfarandet i artikel 42 vidta de åtgärder
som krävs för att

— underlätta övergången från de arrangemang som föreskrivs i förord-
ning (EEG) nr 804/68 till dem som föreskrivs i den här
förordningen,

— lösa särskilda praktiska problem. Sådana åtgärder får, om de är
berättigade, avvika från vissa delar av denna förordning.

Artikel 48

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i
Europeiska gemenskapernas officiella tidning.
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Den skall tillämpas frå och med den 1 januari 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla
medlemsstater.
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BILAGA I

YTTERLIGARE UTBETALNINGAR: TOTALA BELOPP ENLIGT ARTIKEL 17

(uttryckt i miljoner euro)

2005 2006 2007 och efterföl-
jande kalenderår

Belgien 8,6 17,1 25,7

Danmark 11,5 23,0 34,5

Tyskland 72,0 144,0 216,0

Grekland 1,6 3,3 4,9

Spanien 14,4 28,7 43,1

Frankrike 62,6 125,3 187,9

Irland 13,6 27,1 40,7

Italien 25,7 51,3 77,0

Luxemburg 0,7 1,4 2,1

Nederländerna 28,6 57,2 85,8

Österrike 7,1 14,2 21,3

Portugal 4,8 9,7 14,5

Finland 6,2 12,4 18,6

Sverige 8,5 17,1 25,6

Förenade kungariket 37,7 75,4 113,1
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▼M2
BILAGA II

Kn-nummer Varuslag

ex 0405 Smör och andra fetter och oljor framställda av mjölk; bredbara smörfettspro-
dukter:

0405 20 – Bredbara smörfettsprodukter:

0405 20 10 – – Med en fetthalt av minst 39 viktprocent men mindre än 60 viktprocent

0405 20 30 – – Med en fetthalt av minst 60 viktprocent men högst 75 viktprocent

ex 1517 Margarin; ätbara blandningar och beredningar av animaliska eller vegetabiliska
fetter eller oljor eller av fraktioner av olika fetter eller oljor enligt detta kapitel,
andra än ätbara fetter och oljor samt fraktioner av sådana fetter eller oljor enligt
KN-nr 1516:

1517 10 – Margarin med undantag av flytande margarin:

1517 10 10 – – Med en mjölkfetthalt av mer än 10 viktprocent men högst 15 viktprocent

1517 90 – Annat:

1517 90 10 – – Med en mjölkfetthalt av mer än 10 viktprocent men högst 15 viktprocent

ex 1704 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad), inte innehållande kakao:

ex 1704 90 – Andra slag, utom lakritsextrakt innehållande mer än 10 viktprocent sackaros,
men utan andra tillsatser

ex 1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar innehållande kakao utom kakaopulver
med tillsats av socker eller annat sötningsmedel enligt KN-nr 1806 10

ex 1901 Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjöl, stärkelse eller maltextrakt, som inte
innehåller kakao eller innehåller mindre än 40 viktprocent kakao beräknat på
helt avfettad bas, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans; livsmedelsbe-
redningar av varor enligt KN-nr 0401–0404, som inte innehåller kakao eller
innehåller mindre än 5 viktprocent kakao beräknat på helt avfettad bas, inte
nämnda eller inbegripna någon annanstans:

1901 10 00 – Beredningar avsedda för barn, i detaljhandelsförpackningar

1901 20 00 – Mixer och deg för beredning av bakverk enligt KN-nr 1905

1901 90 – Andra slag:

– – Annat:

1901 90 99 – – – Andra

ex 1902 Pastaprodukter, såsom spagetti, makaroner, nudlar, lasagne, gnocchi, ravioli och
canneloni, även kokta, fyllda (med kött eller andra födoämnen) eller på annat
sätt beredda; coucous, även beredd:

– Okokta pastaprodukter, inte fyllda eller på annat sätt beredda:

1902 19 – – Andra

1902 20 – Fyllda pastaprodukter; även kokta eller på annat sätt beredda:

– – Andra:

1902 20 91 – – – Kokta

1902 20 99 – – – Andra

1902 30 – Andra pastaprodukter

1902 40 – Couscous

1902 40 90 – – Andra

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom svällning eller rostning av spannmål
eller spannmålsprodukter (t.ex. majsflingor); spannmål, annan än majs, i form
av korn eller flingor eller andra bearbetade korn (med undantag av mjöl),
förkokt eller på annat sätt beredd, inte nämnd eller inbegripen någon annanstans

1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även innehållande kakao; nattvardsbröd,
tomma oblatkapslar av sådana slag som är lämpliga för farmaceutiskt bruk,
sigilloblater och likande produkter:

1905 10 00 – Knäckebröd

1905 20 – Kryddade kakor s.k. pain d'épices

– Söta kex, småkakor o.d.; våfflor och rån (wafers):

1905 31 – – Söta kex, småkakor o.d.

1999R1255 — SV — 24.10.2003 — 006.001 — 24

▼M4



▼M4

Kn-nummer Varuslag

1905 32 – – våfflor och rån (wafers)

1905 40 – Skorpor, rostad bröd och liknande rostade produkter

1905 90 – Andra:

– – Andra slag:

1905 90 40 – – – Våfflor och wafers med en vattenhalt av mer än 10 viktprocent

1905 90 45 – – – Kex

1905 90 55 – – – Extruderade eller expanderade varor, kryddade eller saltade:

1905 90 60 – – – – Med tillsats av sötningsmedel

1905 90 90 – – – – Andra

ex 2004 Andra grönsaker, beredda eller konserverade på annat sätt än med ättika eller
ättiksyra, frysta, andra än produkter enligt nr 2006:

2004 10 – Potatis:

– – Annan:

2004 10 91 – – – I form av mjöl eller flingor

ex 2005 Andra grönsaker, beredda eller konserverade på annat sätt än med ättika eller
ättiksyra, inte frysta, andra än produkter enligt nr 2006:

2005 20 – Potatis

2005 20 10 – – I form av mjöl eller flingor

ex 2105 00 Glassvaror, även innehållande kakao

ex 2106 Livsmedelsberedningar, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans:

2106 90 – Andra slag

2106 90 10 – – Ostfondue

– – Andra:

2106 90 92 – – – Inte innehållande mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker eller stärkelse
eller innehållande mindre än 1,5 viktprocent mjölkfett, 5 viktprocent sackaros
eller isoglukos, 5 viktprocent druvsocker eller stärkelse

2106 90 98 – – – Andra

ex 2202 Vatten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat vatten, med tillsats av socker eller
annat sötningsmedel eller av aromämne, samt andra alkoholfria drycker, med
undantag av frukt- och bärsaft samt grönsaker enligt KN-nr 2009:

2202 90 – Andra slag:

– – Andra, innehållande fett av varor enligt KN-nr 0401–0404:

2202 90 91 – – – Mindre än 0,2 viktprocent

2202 90 95 – – – Minst 0,2 viktprocent men mindre än 2 viktprocent

2202 90 99 – – – Minst 2 viktprocent

ex 2208 Odenaturerad etylalkohol med alkoholhalt av mindre än 80 volymprocent; sprit,
likör och andra spritdrycker:

2208 70 – Likör

2208 90 – Annan:

– – Annan sprit och andra spritdrycker på kärl rymmande:

– – – Högst 2 liter:

– – – – Andra slag:

2208 90 69 – – – – – Andra spritdrycker

– – – På kärl rymmande mer än 2 liter:

2208 90 78 – – – – Andra spritdrycker

ex 3302 Blandningar av luktämnen samt blandningar (inbegripet alkohollösningar) på
basis av ett eller flera luktämnen, av sådana slag som används som råvaror
inom industrin; andra beredningar baserade på luktämnen, av sådana slag som
används för framställning av drycker:

3302 10 – Av sådana slag som används som råvaror inom industrin:

– – Av sådana slag som används vid tillverkning av drycker:
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Kn-nummer Varuslag

3302 10 29 – – – – – Andra

3501 Kasein, kaseinater och andra kaseinderivat; kaseinlim

ex 3502 Albuminer, albuminater och andra albuminderivat:

3502 20 – Mjölkalbumin (inbegripet koncentrat av två eller flera vassleproteiner):

– – Annat:

3502 20 91 – – – – – Torkat (t.ex. i ark, fjäll, flingor eller pulver)

3502 20 99 – – – Annat
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BILAGA III

JÄMFÖRELSETABELL

Förordning (EEG) nr 804/68 Denna förordning

Artikel 1 Artikel 1

Artikel 2 Artikel 2

Artikel 3.1 och 3.2 Artikel 3.1

Artikel 3.3 —

Artikel 3.4 Artikel 3.2

Artikel 4 —

Artikel 5 Artikel 4.1

Artikel 5a —

Artikel 5c Artikel 5

Artikel 6.2 Artikel 6.3

Artikel 6.3 Artikel 6.4

Artikel 6.4 Artikel 6.5

Artikel 6.6 Artikel 10

Artikel 7.1 Artikel 7.1

Artikel 7.2 Artikel 7.3

Artikel 7.3 första stycket Artikel 7.4 första stycket

Artikel 7.3 fjärde stycket Artikel 7.4 andra stycket

Artikel 7.4 Artikel 7.5

Artikel 7.5 Artikel 10

Artikel 7a —

Artikel 8.1-8.3 Artikel 8.1-8.3

Artikel 8.4 Artikel 10

Artikel 9.3 Artikel 10

Artikel 10.1 Artikel 11.1

Artikel 10.2 —

Artikel 10.3 Artikel 15

Artikel 11.1 Artikel 12.1

Artikel 11.2 —

Artikel 11.3 Artikel 15

Artikel 12.3 Artikel 15

Artikel 13 Artikel 26

Artikel 14 Artikel 27

Artikel 15 Artikel 28

Artikel 16 Artikel 29

Artikel 16a Artikel 30

Artikel 17 Artikel 31

Artikel 18 Artikel 32

Artikel 19 Artikel 33

Artikel 20 Artikel 34

Artikel 21 Artikel 35

Artikel 22 —

Artikel 22a Artikel 36

Artikel 23 Artikel 37

Artikel 24 Artikel 38

Artikel 24a Artikel 39
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Förordning (EEG) nr 804/68 Denna förordning

Artikel 25 —

Artikel 26.1 och 26.2 Artikel 14.1 och 14.2

Artikel 26.4 Artikel 15

Artikel 26.5 —

Artikel 28 Artikel 40

Artikel 29.1 Artikel 41

Artikel 29.2 —

Artikel 30 Artikel 42

Artikel 31 Artikel 43

Artikel 32 —

Artikel 33 Artikel 44

Artikel 34 Artikel 45

Artikel 35 —

Artikel 36 —

Artikel 37.1 Artikel 48

Bilaga Bilaga II
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